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Nr. 112. Braşovii, Joi 18 (30) Hain 1889.

Din causa sf. sërbâtorï înălţarea Domnului, 
(Jiaruhi nu va apâré pănă Tineri séra.

Braşovu, 17/29 Maiu
Fóia partidei independente din 

Cluşiu, ocupându-se de programul 
ministrului ungurescă de instruc
ţiune Csaky, se pronunţă în con
tra acestui programú, (Jicendu că 
nu arată ţelurile mai înalte ale 
politicei sale de instrucţiune.

Ţelulă celü mai înalţii ală e- 
ducaţiunei, cjice lóia d-lui Bartha 
Miklós, este unitatea naţională:

„Cum se póte face în Ungaria uni
tatea naţională? Asta-i întrebarea, care 
aştâptă, a fi resolvată. Cu câtă mai 
multă se întârdie resolvarea, cu atâtă 
mai multü se apropriă de patria nostră 
pericululü politică alü putreziciunii. Se 
înşelă acela, care crede, că sub unitate 
naţională la noi ar fi a se înţelege unita
tea limbei. Stîrpirea limbilorü nu numai 
e cu neputinţă, ci şi vrednică de ură 
şi dispreţă. Limba persecutată se re
fugiază din biserică în peşteră, din şcolă 
în birtü, din locuinţă în pivniţă, dela 
lumină la íntunerecü şi apucă acolo ori 
ce armă a întunerecului în contra apé- 
sátorilorü. Statulü nostru necontopita, 
societatea nostră îmbucătăţită, poporulü 
nostru rémasa índéréta n’au destulă pu
tere pentru o astfelü de luptă.“

Aşader d-lü Bartha Miklós re- 
cunósce, că to tă  lupta guvernului 
şi a societăţii maghiare în contra 
limbilorü nemaghiare din patria 
e o nebuniă curată, pentru că e 
lucru cu neputinţă a stîrpi aceste 
limbi.

Târcfiu, nu-i vorbă, au ajunsü 
cei dela fóia Kossuthistă a recu
nosce unü adeverü, ce de anî de 
4ile mereu li-lü. spunemü. Dér 
totű mai bine târcfiu, decatü nici 
odată. Urmarea recunóscerei a- 
acestui adeverü e, că d-lü B artha 
a trebuitü sé recunósca unü alü 
doilea adeverü, ce mereu li-l’amü

trîm biţatâ şoviniştiloru, că unitatea 
unui statü nu o forméza unitatea 
limbei, dovada Elveţia, unde suntü 
trei limbi egalü îndreptăţite la 
tote sarcinele şi la tóté folósele 
statului.

Redactorulü fóiei cluşiene din 
vorbă se şi íncércá a esplica cum 
ar trebui sé se înţelâgă unitatea 
naţională a statului, dér o încurca 
reu, căci îi lipsesce curaj ulü con
vingerii mai bune, îi lipsesce mai 
multü: buna voinţă.

„Sub unitate naţională — scrie 
„Ellenzék“ — nu e a se ’nţelege altceva 
decâta consciinţa comuniunei cetăţeni- 
lora, consciinţa căvieţuesca la una loca, 
de vécurí, recunóscerea comunităţii de 
interese, consciinţa atingerei şi contopirei 
sociale, care ’şi află cea mai înaltă es- 
presiune în iubirea de patriă. Consciinţa 
de sine, drepturile, datorinţele şi iubirea 
de patriă a cetăţânului ungara trebue 
aşaderă sé-o înveţe şi sé-o esercite aci 
fie-care în prima liniă. Politica de in
strucţiune sé nu permită, ca patria nostră 
în inimile scolarilora şi în atmosfera 
şcoleloră sö se îmbucătăţâscă în indivi
dualităţi politice, bisericescl, românescl, 
slovace, sârbesci, rutene şi germane. 
Vorbescă-’şî şi înveţe-’şi fiecare limba, 
limba sa propriă, dór precum adorăma 
pe unuia şi acelaşi Dumnezeu în cele 
mai diferite limbi, totü aşa póte fiă-care 
sé iubescă fierbinte una şi aceeaşi pa
triă nedivisată fiă în ori şi ce limbă în 
statuia Sf. Ştefana.“

De aci ar resulta forte logicü 
ca politica de instrucţiune sé nu 
îmbucătăţâscă patria nici în indivi
dualitate maghiară, pentru că nu 
individualitatea are sé constitue 
unitatea naţională, ci iubirea de 
patriă, interesele comune, dreptu
rile şi datorinţele.

Ca esemplu fóia cluşiană a- 
duce tocmai America, deşi nu era 
nevoia sé se oboséscá pana acolo 
când la graniţa monarchiei nóstre

este Elveţia, unde Francesulu, 
Grerr^nţilu Italianulü forméza 
ly^ă »t^jă unitară naţională, sta- 
tülü el'^Éiani, ér nu statulü „fran-
cesu‘ nici nici—  , ^  „germânu ,
celü „itapianu“. Şi to ţi îşi iu- 
bescu patria, to ţi se simtü acasăj 
pentru că toţi se bucură deopo
trivă de aceleaşi drepturi politice, 
de aceeaşi libe rta te , de acelaşi 
dreptü de limbă pe tote terenele 
vieţii publice în statü.

D-lui Bartha Miklós ínsé, si când 
recunosce adeverurile de mai susă, 
totü nu’i vine la socotélá felulü 
de unitate naţională alü Elveţiei, 
ci sburándü peste Oceanü c[ice> 
că Germanulă, Spaniolulü, Irlan- 
desulü, Francesulü şi Italianulü se 
simtü bine în* sínulü statului „ew- 
glesu“ şi nu le vine în gândă a 
sprijini altfelü de nisuinţe parti
culare, care árú puté periclita uni
tatea de statü şi naţională.

Cum vedemü, d-lü Bartha face 
alusiune la limba stateloră nord- 
americane, care e cea engleză, dér 
uită, că Germanii, Spaniolii, Irlan- 
desii, Francesii şi Italienii îşi au 
libertatea şi independenţa lorü pro
vincială în to tă  puterea cuvântu
lui, îşî potü desvolta naţionalita
tea cum le place şi le vine la so
cotélá, şi de aceea se şi simtü bine.

Ore to tü  aşa de liberü ne pu- 
temü noi desvolta aci naţionalita
tea nóstrá, ca sé ne putemü simţi 
în tote privinţele una şi nedespăr
ţiţi cu toţii?

Altulü e caracterulü englezü ce-1 
au Statele unite, şi altulü e timbrulü 
ce voescü sé’lü imprime statului 
maghiarisatorii de acjî- Se vede 
că d-lü Bartha ar vrea sé salveze 
causa nedrépta a maghiarisării pe 
căi pec[işe. Dér după-ce recunosce 
că este cu neputinţă stîrpirea lim
bilorü, ílü în trebăm ă: cum remâne 
cu libertatea, cu drepturile politice

şi cetăţenesc!, cu egala îndreptă
ţire a pop6reloru, cari vorbescă 
aceste limbi ?

La acesta se respundă redac- 
torulă f6iei Kossuthiste, ca se ne 
lamurimu, er nu se se mulţamesca 
a vorbi generalităţi, nici albă, nici 
negru, pentru ca tocmai d-sa este 
unulu din aceia, cari pănă acum 
au aprobat tote mesurile de maghia- 
risare, ce s’au luată de regimu şi, 
care se laudă a fi iniţiată şi miş
carea kulturegyletistă, care necum 
se contribue la aceea ca se ne sim- 
ţimu mai bine în acestă stat, numai 
amărîciune a stem ită în Ardelă.

D-lă preşedinte ală comitetului 
parochială rom ână gr. or. din ce
tatea  Braşovului părintele B. Ba- 
iulescu ne trim ite în numele comi
tetului unu apelă cu rugarea ca 
se-lu aducemu la cunoscinţa pu
blicului nostru cetitoră. Satis- 
facemu cu plăcere acestei cereri 
lăsândă se urmeze .apelulu din 
vo rbă:

APELU.
Pe la finitulă secuiului trecută, 

pe timpulă stăpânirii liberalului şi 
iubitorului de dreptate losifu ll-lea,
mai mulţi creştini ortodocşi ro
mâni şi greci, cetăţeni şi locui
tori în cetatea internă a Braşo
vului, după multe lupte, ridicară 
în num ita cetate o biserică orto- 
docsă pentru to ţi creştinii ortodocşi, 
fără deosebire de naţionalitate, în 
specială pentru Români şi Greci, 
sub num ele: „Biserica Sfintei Treimi“.

Zidirea bisericii se term ină în 
anulă 1788. Serviciulă divină se 
celebra alternativă, în limba română 
şi gr6câf pănă atunci, păna când se 
primiră în sînulă acestei biserici 
şi companiştii greci.

In cetatea Braşovului se afla 
pe atunci, afară de cetăţenii or-

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS“. 

CurieruMExposiţiei din Parisü.
[Corespondenţa nostră particulară.]

Parisü, 24 Maiu 1889.
VII.

Lásarámü pe lectorii sub impresiunea 
triumfului câştigată de lăutarii noştri 
români. Yédurámü cum arcuşula lui 
Sava Pádureanü ne résbuná de victoriile 
câştigate pănă acuma de musicanţii un
guri. Meritula lor ö ínsé nu se mărgi- 
nesce numai întru atatü. Presenţa lorü 
la Parisa a servita ca motiva gazetari- 
lorü de p’aicî d’a-’şi îmbogăţi şi limba 
încă c’una cuvânta. Pănă a4i nu se 
scia decâta de Tzigans, acum s’a intro
dusă şi cuvéntulü Laoutars. „Ţiganii“ 
suntü diblarii cei unguresci, ér cuvéntulü 
celalalta, ca mai de salonü, e reservatü 
lâutariloră români. Deosebirea acésta 
e rigurosă în pressa d’aici. Pănă a4l 
n’am datü decâta d’o singură escepţiune 
ce Y’o reproducü din La Bataille dela
16 Maiu. Teribilul ü 4iarü antibulangistü, 
cu tóté că estinde semnificaţia cuvântului 
Laoutars şi asupra artiştilorfi unguri, 
totuşi, cum vedeţi, nu e de locü gingaştt 
cu ei.

Apreciarea 4iarului francesü Y’o ci- 
.̂ezü textuala, precum urmézá:

„Mais plus loin, voici qu’un concert 
éclate. Ce sont les Laoutars du restau
rant hongrois. Avec leur petit chapeau 
au côté duquel flotte une plume, et leur 
cravate noire brodée d’or, ils emballent 
sur leurs violons, leur cymbalon et leurs 
hautbois des czardas échevelées ; leur 
chef, un jeune homme roux, aux mous
taches effilées, debout le violon à l’é
paule, bat la mesure par des contorsions 
bizarres de tout son corps: et tout autour 
de l’estrade où l’orchestre fait rage, un tas 
d’auditeurs et d’auditrices boit cette 
musique avec extase. Je remarque ce
pendant un musicien de la ligne qui 
hoche la tête avec désaprobation : Ca 
manque d’un tambourw / affirme-t-il.“

Cu totula altmintrelea s’a esprimatü 
„ ie  Figarou dela 10 Maiu despre musi
canţii români, afirmândü categoricü şi 
clarü superioritatea Laoutars-ilorü asupra 
Tzigans-ilorü. Articolulü 4i*rului iran- 
cesü din cestiune ar fi prea lungü de 
reprodusü, de aceea rogü pe cei intere
saţi în causă a se referi la data foii, 
indicată mai susü. Stândü astfelü lucru
rile, nu e mirare că lăutarii noştri suntü 
onoraţi cu invitaţiile ce le cunosceţi 
deja, — şi, — ce e totü atâtü de ono- 
rificü, ■— că séra suntü admiraţi d’o 
lume distinsă, recrutată din cele mai 
bune cercuri politice şi artistice fran- 
cese.

Astfelü eri mărirăm ü printre consu

matorii din locanda română, unde cântă 
fiecare 4i trupa lui Pădureanu, pe d-nii 
Duruy, fostulü ministru, Cat. Mendés, 
ilustru literata francesa, Raoul Canivet 
actualula directora ala 4iarului Le Paris, 
cu Maxime Paz, cronicarula söu, Richard, 
spiritualulü redactorü dela „Le Figarou 
mai mulţi artiştl-pictori francesi între 
cari era şi Munkácsy (Lieb) alü d-vóströ. 
Mai erau şi doi compositori musicanţi 
cu doué actriţe dela teatrele cele mari 
din Parisa, dér numele lora îmi scăpa 
pentru momenta.

** *
Locanda română e întreţinută de 

cunoscutula birtaşa româna din Bucu- 
resci, Iordache Ionescu. Densulă, cum 
îmi spunea într’una momentü de spiri
tuală alusiune la Unirea Principatelorü, 
a ţinutfi. sé aibă unü tovarăşa — din 
Moldova, ca astfelă locanda sa sé redea 
imaginea Ţ0rii întregi.

Bucătăria e francesă şi română; cine 
vrea deci, póte sé mănânce cotlete cu 
mămăligă, şi înaintea lóra sé începă 
c’una borşa. Serviciulă e făcuta de câţi-va 
ganyme4i, între cari maioritatea suntü 
francesi; hebele românce, patru la nu- 
mérü, servesca indirecta desertula, ofe- 
rindu-la, în schimbula unora mărci con
venţionale, confraţilora lora masculini. To

tula merge ca pe strună, graţiă îngriji- 
rilora ce se dau acestui restaurantü 
románescü. Preţurile mâncărilorO suntü 
afişate, fiă-care póte sé se orienteze dina
inte după grosimea pungii sale; servi- 
ciulü e esactü şi curăţenia esemplară; 
bucătăria pare a fi o farmaciă, atatü e 
de bine arangiată şi de şt0rsă.

Ei dér onorabilii noştri companioni 
dela locanda románéscá, mi se pare că 
prea au pusü mare zelü şi fidelitate în 
vederea imaginei Ţ0rii întregi. Nu sciu 
de ce raţionam entü se vorü fi condusü 
dânşii, ce- constatü ínsé e , că ele- 
mentulü semiticü e şi elü representatü, 
nu tocmai în proporţiile numerice din 
Ţeră de 1 la 10 — atâta mai trebuia
— dér în fine, e representatü. Specime- 
nulü exhibatü şi intronisatü la cassă, 
între doué fete în costume naţionale 
magnifice şi care’i dau mână de ajutoră 
la marcarea consumaţiiloră, e unü esem
plarü rémasü în stare de proectü. Im- 
pedecatü în jumétatea evoluţiunii sale 
fisice, acestü funcţionarfi alü locandei 
române, nu credü că i-ar fi simpaticü 
nici ilustrului Renan, care dealmintrelea 
se scie că profeseză unü cultă ilimi 
tată, şi după noi nemeritată, pentru rassa 
perciunaţiloră. E adevérata că jupâna- 
şula din cestiune (cetăţână austriacă)
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todocşî indigeni, şi aşa numita 
compania privilegiată grecéscá, ai cărei 
membri nu erau cetăţeni ai statului 
austro-ungarü, ci sudiţî otomani de 
legea ortodocsă, cari încă din se- 
cululü alü XVI-lea câştigară unele 
privilegii pentru purtarea negoţu
lui levantină şi aveau în cetatea 
internă a Braşovului, în tr’o clădire 
privată, o mică casă de rugăciune.

Din ordinű mai ínaltű acésta casă 
de rugăciune a companiştiloru fu ca
sată, érá membrii ei fură încorporaţi 
la nou-înfiinţata biserică a cetăţeni- 
lorü. în trândă companiştii în bi
serica cetăţenilor u, la a cărei înfi
inţare ei nu deduseră nicî unü banü, 
nu se mulţămiră a fi egalu-îndreptăţiţi 
cu cetăţenii, de cari şi pentru cari se 
înfiinţase biserica, ci pretinseră escill- 
sivulii dreptü de disposiţiune asupra 
bisericii şi asupra afacerilorü biseri
cesci, motivându acésta nedréptá şi ab
surdă pretensiune cu aceea, că numai 
ei suntü privilegiaţi şi că numai ei 
au fostü pănă atunci în dreptü de a 
avé biserică séu casă de rugăciune 
în cetatea internă a Braşovului. Tot
deodată pretindeau companiştii cu 
stăruinţă eschiderea limbei române 
din biserică. Deórece fundatorii bise- 
ricei, în parte mare Români, voiau cu 
ori-ce preţu a păstra limba română în 
biserică, se încinse între cele doue 
partide, cari din cetăţeni şi com- 
panişti se transformară acum în 
partida română şi grécá, unu procesü, 
care a duratu, cu puţine întreruperi, 
unu seculu întregu, adecă dela 1788 
pănă la 1888. Anchete preste an
chete urmară.

Deórece înainte de anulü 1848 
biserica ortodocsă română din T ran
silvania nu era egalii-îndreptăţită cu 
celelalte biserici, ci numai suferită; de 
aceea tóté anchetele se făceau de au
torităţile statului ; ele aduceau şijho- 
tărîri în acéstá afacere curată bi- 
sericéscá. Aceste hotărîrî se pe- 
rondară aprópe unü seculü, dându 
dreptu când Románilorü, când Grecilorü.

La anulü 1868 biserica orto
docsă română din Transilvania fu  
recunoscută prin lege de egalü-índrep- 
tăţită şi autonomă. Românii din 
cetatea Braşovului nu întârc[iară 
de a cere dela organele bisericei 
autonome, se. resolveze chestia 
lorü bisericéscá. Acésta se şi în
tâmplă printr’o hotărîre a Consis- 
toriului-aichiepiscopescü din Si- 
biiu. Pe basa canónelorü şi acteloru 
fundaţionale biserica Sf. Treimi a 
fostü declarată de románéscá-gre-

céscá, cu limba de serviciu romá
néscá şi grecéscá. Biserica şi ave
rea ei a fostü încredinţată creş- 
tinilorü români şi greci, ca se o 
administreze pe basa principiului de 
paritate.

Acum începură protestele şi 
recursele Grecilorü la ministeriulă 
ungurescă de culte, după cari ur
m ară anchete peste anchete şi or- 
dinaţiunî peste ordinaţiunî, pănă 
ce în fine la anulü 1880 printr’unü 
rescriptű regescü se regula ches
tiunea bisericei ín modü provisoriu 
astfelü, că limba románéscá fu  ad
misă în biserica Sf. Treimi ca egalü- 
îndreptăţîtă cu cea grecéscá, érá
administraţiunea averei bisericesci se 
încredinţa unei comisiuni compuse din 
Români şi Greci.

Resolvirea ( definitivă fii reser- 
vată unei hotărîrî ulterióre jude
cătoresc!. Spre acestă scopă fu 
adusă în anulă 1881 unü articidű 
de lege, prin care resoIvirea acestei 
cestiuni curatü bisericesci se aviseză 
tribunalelorü. In anulă 1882 s’a 
esoperată dela Maiestatea Sa Impe- 
rat-ulu şi Regele unü rescriptű, prin 
care se dispune, ca afacerea nostră 
bisericéscá se fie judecată de tribuna- 
lulü din Budapesta. In  fine minis- 
trulă ungurescă de culte şi ins
trucţiune publică, prin ordinaţiunea 
sa din acelaşi ană, dispune, ca 
Românii ortodocşi dela biserica 
Sf. Treimi din cetatea Braşovului, 
cari nu cereau schimbarea situa- 
ţiunii create prin Inaltulă res- 
criptă regescă, în terminü de 6 
luni se íncépá procesulü pe cale 
judecátoréscá pentru comproprietate 
la numita biserică şi la averea ei, 
fiindü-cá la din contră atátü biserica, 
câtu şi averea ei va fi predată esclu- 
sivü în posesiunea Grecilorü.

Prin  acéstá ordinaţiune minis
terială Românii au fostă puşi în 
dilemă, ca séu se íncépá procesü 
în contra Greciloră, séu se resig
neze la dreptulă loră la acea bi
serică.

Românii ortodocşi din cetatea 
Braşovului, pe deoparte ne-voindă, 
ca biserica şi averea ei se între în 
esclusiva posesiune a Greciloră, 
érá pe de altă parte basaţi pe 
dreptatea causei, se resolvară a 
începe procesulü în contra Gre- 
cilorü.

Dér decepţiunea lorü fii amară!
Deşi în decursulu procesului prin acte 
autentice era constatatü ne-índoielnicü 
că biserica din chestiune fu  înfiinţată

de Români şi de Greci pentru Românii 
şi Grecii ortodocşi, totuşi Românii în 
tóté trei instanţele fură respinşi 
cu cererea lorü de a fi admişi ca 
membri ai bisericei Sf. Treimi,| érá 
biserica a fostü declarată prin sen
tinţele judecătoresci în modü de- 
finitivu de „biserică naţională-gre- 
césâ/ va së clică de proprietate es- 
clusivă a acelorü câteva familii gre- 
cesci, ce se aflau în Braşovu. Prin 
aceste sentinţe a fostă declarată 
de avere ;; naţio nalá-grecéscá“ şi 
donaţiunea fericitului principe ro
m ână Grigorie Basarabii de Branco- 
veanü în preţă de preste trei sute 
de mii florini, lăsată în adminis
traţiunea acestei biserici spre sco
puri culturale şi umanitare pentru 
toţi creştinii din BraşovO, fără 
deosebire de naţionalitate.

Prin acésta resolvire atâtu de 
neaşteptată a causei nóstre bisericesci, 
comuna română bisericéscá a pri- 
m itü o lovitură grea, lovitură de 
mérte. Acea comună română bi
sericéscá, odată ínfloritóre, care o 
parte însemnată din averea sa a 
jertfit’o pentru înfiinţarea gimna- 
siului şi a celorlalte şcole românesci din 
Braşov, érá ceealaltă parte de avere 
a fostü înghiţită de cheltuelile cele 
mari ale unui procesü atâtü de 
lungă şi costisitoră ; acea comună 
română nu are biserică, nu are avere 
şi este în primejdiă de a apune cu 
totulü.

Ea de sine nu se mai póte 
ridica la posiţiunea, ce-i com- 
pete. Membrii ei, în parte mare 
comercianţi, prin resboiulă vamală 
şi în consecvenţă prin ruinarea 
negoţului din Braşovă, odată în
flori toră, suntă reduşi în averea 
loră. Cu tóté acestea, pentru 
a-şi înfiinţa o biserică démnâ pentru 
ună oraşă ca Braşovulă, Românii 
din cetatea Braşovului n’au fostü 
nepăsători, ci ei au colectată între 
sine o sumă órecare destulü de con
siderabilă pentru împrejurările lorü 
de astăzi, înse cu multü pré mică, 
pentru a corespunde scopului. In acéstâ 
tristă, chiar desperată situaţiune, ape- 
lâmü la bunulü sîmţu şi la generosita- 
tea connaüonalïlorü şi coreligionar Hor ü 
noştri din tóté părţile pentru ajutore 
avêndü voia Ven. Consistoriu ar- 
chidiecesana sub Nr. 8444,.

Avemu mare lipsă de ajutoru şi încă 
de însemnatü ajutorü.

Së nu se trécâ cu vederea, că biserica 
română din Transilvania şi Ungaria are 
cu totulü altă însemnătate, decâtü în alte

părţi, deórece la noi biserica este sin
gur ulü terenü leg alü pentru desvoltare 
în viaţa naţională románéscá; éra în 
specialü comuna română bisericéscá din 
cetatea. Braşovului, după aşe4ămin- 
tele bisericei nóstre constituţionale, 
este chemată a administra gim- 
nasiulü, şc0lele reale şi comer
ciale. Comună bisericéscá fără biserică 
nu póte esista.

Desfiinţarea comunei bisericesci ar 
fi o adeverată calamitate pentru cultura 
poporului nostru din Braşovu.

Pentru culegerea de ajutore 
suntü rugaţi toţi amicii înaintării 
culturii românesci, cărora spre 
acestü scopü li-se trim etü liste de 
colectare.

Ne rugăm ă ca banii colectaţi 
se se adreseze preşedintelui Comi
tetului parochialu, Părintelui B. Baiu- 
lescu în Braşovü.
Comitetulü parochialu româtm orto

docşii din cetatea Braşovului: 
Braşovu, 15 (27) Maia 1889.

Bartolomeiu Baiulescu, m. p. preşe
dinte. Nicolae T. Ciurcu, m. p. I. G. 
Ioanu. m. p. Dimitrie Stanescu, m. p. 
Dianiandi I. Manole, m. p. Constantină 
I. Popasu, m. p. George B. Popii, m. 
p. Petru Nemeşii, m. p. Nicolae Stre- 
Yoiu, m. p. Petra Petrescu, m. p. Si* 
meonü Damianü, m. p. Io aiul Popea, 
m. p. Petrache M. Zănescu, m. p. Nic. 
Pilţia, m. p. notarü.

*

Apelulă de susă vorbesce a- 
tâ tă  de elocuentă, încâtă nu mai 
are nevoiă de comentară.

Cu tóté acestea nu putemă se 
nu mai adaugemă şi din parte-ne 
unele observări, spre a arăta marea 
însemnătate a pasului întreprinsă 
de comitetulă parochială de aici 
din punctă de vedere alü culturii 
naţionale.

înainte de tóté trebue se a- 
vemă în vedere împrejurarea, ca 
comunitatea bisericéscá română din 
interiorulă oraşului Braşovă nu 
mai era ac}î nevoită de a apela 
la generosulă concursă ală publi
cului mare română, décá nu ar 
fi tră ită  4ecî de ani în firma 
convingere, că are unü dreptü viu 
şi bine intemeiat asupra bisericei Sf. 
Treimi din cetate şi décá în urma 
acésta nu s’ar fi încurcată într’unu 
procesă forte îndelungată şi forte 
costisitoră.

Trecură dér în cértá vremurile 
mai bune şi judecata căc^u în 
nisce tim puri critice din tóté punc
tele de vedere.

Astfelă Românii din centrală 
oraşului Braşovă, cari odiniórá

n’are perciuni, dér acésta póte din causă 
că lipsesce şi restulü ornamentului capi
larii. Şi acum iubiţi lectori, ca sé vă 
completaţi tabloulü, închipuiţi-vă unü 
capü jumulitü ce apare şi dispare între 
doué frumóse representante ale sexului 
femeniuü. Vă márturisescü că acésta 
anomaliă e unü atentatü la bunulü gustü, 
la eleganţa şi la nota purü románéscá 
a locandei române. Decă réulü nu se 
póte îndrepta, décá nu se va pute găsi 
unü Románü şi se ţine cu ori-ce preţtt 
la unü Jidanü, ca la unü talismanü, a- 
tunci sé se alegă unü individü care, fără 
să fiă unü Avisalonü şi unü Samsonü, 
sé aibă celü puţinti unü profilü de omü 
şi sé scie vorbi românesce ceva mai cum 
sé cade. In casü contrarü eu nu vödü 
remediarea răului actualü decátü într’o 
părechiă de cothurue antice, o gramatică 
románéscá modernă şi o perucă, fiă şi 
vecliiă.

*■
* *

Lucrările în secţiunea industrială 
ínaintézá din résputerl. Mai tóté vitri
nele suntü aranjate. Yisitatorii potü 
deja ső admire elegantele nóstre costume 
naţionale, şi în specialü, pe cele femeescî. 
Societatea Furnica din Bucuresci e pe 
cale d’aşl asigura unü renume uni- 
versalü.

Produsele pirotechniei şi arsenalului 
militarü suntü aşteptate din cli în $• 
Aranjarea şi expunerea lorü odată ter 
minate, nu ne índoimü că ele vorü deş
tepta unü viu interesü în tóté sferele 
militare. Dintre vitrinele gata pănă acli 
voiu menţiona pe aceea a blănăriilor!!, 
instrumentelorü de musică, lingerii, fu- 
nării etc. etc.

Cum am 4i®ö, se lucreză pe între
cute, şi lăcjile ce de diminâţă le gásimü 
încă ferecate şi închise, în câteva óre 
s’au golitü şi disparü, ca sé facă locü 
unui altü transporta. Aspectulü gene
ráld, în secţia română, se schimbă din 
oră în oră, în puţinO timpü ínsé ílü 
vomü puté vedé stabilü şi definiţivü. 
Atunci vomü puté începe cu descrierea 
generală. Dér şi pănă atunci, credemü, 
că elogiile nóstre sincere suntü justificate 
prin activitatea ce se desfăşură deja. 
Atátü principele GL Bibescu, cátü şi 
d-nii Al. Ciurcu şi Grant suntü nemiş
caţi dela posturile lorü de diminâţa şi 
pănă séra. Mai cu sémá d. Gr. Bibescu, 
prin enorma activitate ce-o des voltă, 
pare că ar voi să-şi mai consacre încă 
'odată titlulü său de principe şi sub forma 
de celü dintéiu la trebă.

Terminandü pentru ac|î, n’am voi sé 
‘ne separáinü de lectorulü nostru, ffcră

a-i atrage atenţiunea încă asupra a două 
lucruri remarcabile. Primulü e o enormă 
piramidă de sare, ce se construesce ac
tualmente din gigantice blocuri tăiate 
în ocnele din România. Alü doilea o- 
biectü e remarcabila esecutare în ceară 
a unei sentinele, care ne representă pe 
eroulü dorobanţfi în uniforma sa de cam- 
paniă, cu puşca la umërü. Espresiunea 
lui inteligentă, fisionomia lui nervôsà, 
atitudinea lui marţială ni-’lü arată 
cum e Românulü la răsboiu. Sentinela 
e aşezată imediatü la întrare în secţi
une, ér piramida se observă într’unü 
colţtt opuaü.

** *
De 2—-3 dile încôce s’a începutü, 

lângă locanda română, construirea unui 
micü palatü siamesü. Astfelü a^ï restau- 
rantulü românesc se găşesce în direcţia 
stradei din Cairo, între Marocü, Siam şi 
China. Veoinătftţile acestea exotice, ce 
ne permitü ca în câte-va minute sô ne 
familiarisàmü eu produsele şi represen- 
tanţii atâtorü zone de pe vastulü nostru 
globü, ne faeû, fără de voiă, sô ne gân- 
dimü că am& fi şi victima inconsciă ai 
unui vojagiü magieü şi vertigmosü. Abia 
rençiinü së ne punemü în ordine impre- 
siunile varii şi multiple ce ni-se presenti* 
spiritului nostru, şi éc& că altele mai

varii şi mai numărose ne nápádescü la 
o distanţă de 2—3 paşi, de unde înce- 
pemü să zárimü palatele şi construcţiile 
statelorü: St. Domingo, Paraguay, Gua
temala, Haiti şi ale Indiilorü. Aspectul 
acestorü complexe incadratü, ca să cjicü 
aşa, de undele line şi meló diósé ale mu- 
sicei române, e indescriptibilü.

*
* *

Afluenţa visitatorilorü devine totü 
mai mare. Dumineca trecută a fostü 
d’unü pátrarü de milionü; ér peste săp
tămână cifra intrărilorü dilnicü de mai 
bine de 75,000. Intre aceştia se gásescü 
şi mulţi picJt-pockeţl, adecă pungaşi de 
buzunare, dér poliţia Exposiţiei îi veneză 
grósnicü. Seria lorü a început’o unü ji
danü din Ungaria, Lichtig cu numele, 
şi care zace la umbră pe 5 ani. Mi-se 
spune că cji&rulü La Justice luándü actü 
de numérulü celü mare alü pick-pocke- 
ţilorfl, de origine mai toţi jidovi din 
Ungaria, ar fi <̂ isü că tocmai acum în
ţelege de ce d. Tisza ar fi declaratü că 
nu póte răspunde de siguranţa personală 
a compatrioţilortt lui, cari vorü visita 
Exposiţia din Parisü.

Ca ultimă soire potü comunica oă 
Expoşiţia română de pictură e ter
minată. €1.
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şciură se jertféscá atátü de multü 
pe altai*ulü progresului şi alü cul
turii naţionale roraânesci, se védü 
ac[í constrînşi a cere concursulü 
fraţiloru. şi alü coreligionariloru 
lorü din tote părţile, ca se înde- 
plinescă o operă démná de tre- 
cutulü lorü, operăreligiósá şi to t
odată şi naţională, care are me
nirea a întări elementulü românu 
din Braşovă, redicându totodată 
vé4a Româniloru în genere.

Recotnandámü cu tó ta  căldura 
apelulű de mai susu publicului 
românu, în firma speranţă, că ;toţî 
cei cu dare de mână vorü contri
bui spre a se face cu putinţă clă
direa unei biserici române în piaţa 
Braşovului. Suntemü siguri, că 
acestü apelü va afla résunetü şi 
in inimele fraţiloru noştri din Ro
mânia, cari n ’au pregetatü a con
tribui cu sume însemnate şi atunci 
când a fostü vorba de biserici 
străine. Tráiescü dincolo de munţi 
mulţi fii ai Braşovului, cari ocupă 
posiţii frumoseşi onorifice si suntü 
cu dare de mână. Se-şi aducă 
aminte de oraşulii lorü natalü, care 
le*a datü prima crescere şi se ia 
iniţiativa spre a promova nobi- 
Iiilulü scopü esprimatu în apelulű 
de mai süsü.

Redacţiunea „ Gazetei Transil- 
vanieiû îşî deschide şi ea colónele, 
pentru cei cari arü voi se se adre
seze de-a dreptulü cătră ea. Con- 
tnbuirile se vorü înmâna ime- 
diátü d-lui parochü Bart. Baiu- 
lescu.

Convenţia militară intre Germania şi Italia.

„Figaro“ din Parisü a primitü din 
Berlinü următorea veste cuj data de 
25 Maiu n. : „E sigurü, că erî a fostü 
Bubsemnată o convenţiune ori celü pu
ţind preliminariele unei convenţiunl mi
litare între Germania şi Italia. Genera
lii Bolandi şi Sivonie, cari nu facü parte 
din suita regelui italianü, se află dela 10 
Maiu în Berlinü şi au avutü în fiecare di 
conferinţe cu membri de-ai statului ma
jorii generalü. Rolandi şi Sivonie suntü 
acei generali, cari în anulü trecutü au 
conferitü cu acei generali germani, cari 
erau însărcinaţi să se informeze asupra 
armatei italiane. Cei din Roma au fostü 
nevoiţi să se supună şi au subscrisü con- 
yenţiunea specială ulterioră, care a sta- 
bilitti definitivü planulü mobilisării. A- 
cestă convenţiune este pe lângă acésta 
Îndreptată asupra abţinerei Austro-Un- 
gariei. Se pare chiar, că acestü punctü 
a grábitü încheierea convenţiei, căci ati
tudinea unei părţi a poporului italianü 
în cestiunea Trientului face forte proble
matică participarea Austriei la unü vii
torii răsboiu. Aci se (Jice chiar, că o 
înţelegere între Austro-Ungaria şi Rusia 
nu ar fi neprobabilă şi că, décá cestiu
nea balcanică ar fi odată regulată, Aus- 
fria ar puté resista curentului germanü, 
care ameninţă fracţiunea germană a Aus
triei şi curentului italianü, care ame
ninţă Trientulü. Tóté aceste cestiunl 
amărunţite au fostü regulate în Roma şi 
amândoi suveranii au numai să ratifice 
încă învoiala făcută.“ „N. fr. Presse“ 
{jice, că partea din informaţiunea fóiei 
parisiane privifcóre la Austro-Ungaria e 
curată povestire de romane.

Banehetulú în onórea lu i Crispi.
La banchetulü parlamentarü ce s’a 

dată în Berlinü în onórea lui Crispi s’au 
ridicata mai multe toaste.

Preşedintele Levetzov cjise : „ImpS- 
tatulü salută aci pe credinciosulü aliatü 
pentru susţinerea păoii lumei, pe puter- 
niculö domnitorii alü Italiei vecine, cu 
care raporturile nóstre s’au desfăşnrattt 
totö mai intimü şi la care vremti sé ţi- 
nemú în ĉ ile bune şi rele.“

Deput. Benda sărbători, vorbindü ita- 
lienesce, pe Crispi, ca pe bărbatul ü de 
fitatö, care pentru vieţa liberală a Italiei

şi pentru alianţa germană-italiană, ce 
stă în strînsă legătură la alianţa ger- 
mană-austriacă, are cele mai mari me 
rite.

Ministrultt-preşedinte Cripi (lise între 
altele: „Amndeouă dinastiiile şi amân
două popórele suntü „ unite mai multü 
decátü prin alianţa politică, prin inte
resele, prin amiciţia cordială, prin ţelu
rile comune, prin totü ce unesce în mod 
naturalü popórele şi pentru care nu mai 
e nevoiă de pregătiri artificiale. Amü 
lucrata totă vieţa mea pentru triumfulü 
libertăţii şi lucrez & încă şi acum pen
tru acésta. Visulü meu a fostü totdóuna
— şi sperü că elü se va realisa odată — 
independenţa şi înfrăţirea popórelorü. 
Inimicii mei m’au clevetitü, an falsifi- 
catü intenţiunile mele, afirmándü, că eu 
vreu răsboiu; eu voescü pacea. Suntü 
răsboie necesare, sfinte ; le-amü purtatü, 
d-vóstré şi noi, pentru victoria indepen
denţii naţionale, dór orl-ce altü răsboiu 
e o crimă, şi celü care o comite, comite 
crimen laesae humanitatis. Lucrarea nostră, 
problema tuturorü bărbaţilorfi noştri de 
statü să fiă prosperarea şi bunăstarea 
popórelorü, pentru ca să se vindece mi- 
seria omenirii şi popórele să formeze 
state fericite şi tari. Asta şi nimicü alta 
e problema nostră.“

Miquel 4ise între altele : „Alianţa 
păcii între cele trei state mari este opera 
bărbaţilorft de statü pătrundătorl şi e 
garantată prin înţelepciunea, puterea şi 
tăria înălţaţilorfl principi, cari guvernâză 
întinsele ţări, dela Marea mediterană pănă 
la Marea ostică deîa CarpaţI pănă la 
Marea nordică. Poporulü germanü vede 
în alianţa triplă o unire durabilă în sco- 
pulü numai alü apărării păcii, alü înlă
turării cruclimilorü unui răsboiu euro
pe nü, alü asigurării bunurilorü culturii 
şi pacinicului progresü alü naţiunilorO. 
Acestă alianţă nu ameninţă pe nimenea, 
e o garanţiă a independenţei esterne şi 
interne, şi a liberei desvoltărî a state- 
lorü şi popórelorü. Cu statulü împără- 
tescü austro-ungarü ne legă amintiri 
vechi, o istoriă comună, păţanii egale 
de sute de ani, înrudirea de sânge a unei 
părţi din popórele sale. De Italia, care 
a fostü isvorulü şi centrulü culturei lu
mei, ne legă ra4ele sórelui sciinţelorfi şi 
artei, ce încăldesce peste Alpi, alü libe
rei ’cugetări £şi nisuinţei ce a pătrunsO 
în Germania, recunoscinţa şi iubirea pen
tru promovarea spiritului germanü în cu
getare şi simţire şi în creaţiunea artis
tică. Ne légá cu poporulü italianü 
amintirea aceloraşi suferinţe şi rele de 
sf&şiare şi slăbiciune naţională, de ace
leaşi lupte pentru unitate, libertate, in
dependenţă şi onóre, de aceleaşi succese 
glorióse. Alianţa va íi unü stavilarü 
neclntitü pentru pacea Europei şi pen
tru progresulü culturalü neímpiedecatü 
alü omenirii. Spre acestü scopü suntü 
aliate şi unite cele trei popóre şi state.“

Intórcerea metropolitului exilatü Hiliailü.
Metropolitulü Mihailü alü Serbiei: a 

sositü ín Bucurescí, fiindü pe drumü că
tră Belgradü. La gara din Bucurescí a 
fostü primitü de secretarii legaţiunii ru
sesc! şi de d-lü Liotiel, radioal, amiculü 
intimü alü d-lui PasicI, sefulü partidului 
radicalü sérbescü. Metropolitulü a des
cinsa la legaţiunea Sérbiei şi a dejuuatü 
la legaţiunea rusescă fiindü ínvitatü de 
d-lü Hitrovo, ministrulü Rusiei la Bu- 
curesci.
Sgomotulü despre călătoria regelui Umberto 

la  Strassburg.

O telegramă din Strassburg anun
ţase, că Regele Italiei va sosi cu împă- 
ratulü Vilhelm acolo, spre a inspecta 
fortificaţiunile. Acestă scire a produsü 
în cercurile parlamentare şi politice din 
Parisü mare mişcare. Foile franceze au 
şi atacatü forte violentü planulü acestei 
călătorii. „Temps“ cŞice, că e cu nepu
tinţă a crede, că regele Italiei liberate 
şi unite, fie-că ar fi. fostü acestă unire 
prin alţii îndeplinită şi nu prin Francia, Í 
s’ar pute declara ínvoitü să vatame fără 
scopü în Strassburg sentimente, care

pentru toţi arft trebui să fiă vrednice 
de veneraţii şi sfinte pentru fiulă lui 
Victorfi Emanuel. „France“, dice, că 
regele Umberto e nerecunoscătora faţă 
cu cei 100,000 Francesi trimişi la morte 
pentru liberarea şi unitatea Italiei. 
„Patrie“ îşi esprimă încrederea în pu
terea Ţarului, care susţine pacea în 
Europa, piarele germane şi italiane s’au 
grăbită a declara sgomotulii despre că
lătoria regelui Umberto la Strassburg ca 
o manevră de bursă.

SCIRILE PILEI.
D-lü Dr. George Maiorü, profesorüde 

agricultură la şcola dela Ferestrău de 
lângă Bucurescí, avéndü permisiunea gu
vernului de aici, a íntreprinsü împreună 
cu 17 elevi dela numita şcolă o escursiune 
spre a visita şc0la de agricultură din 
Feldióra, hergheliile din Sâmbăta de 
josü şi întocmirile economice dela Şer- 
caia şi Făgăraştt. D-lü Maiorü a fostü 
Luni sóra în Braşovă, de unde a doua 
di a plecatü împreună cu elevii.

-f** *
Starea séménáturilorü în Transilvania,

după rapórtele înaintate ministeriului 
de agricultură, în a treia săptămână a lu- 
nei lui Maiu presintă următorea situaţi- 
une economică: Gráulü se desvoltă 
forte înceta. Săcara promite o recoltă 
mijlociă, tota asemenea şi orzula. Ovă- 
sulü promite o recoltă forte bună. Să- 
mănăturile cucuruzului (porumbului) abia 
s’au terminatü. Seceta împiedecă forte 
multü desvoltarea. Yiia cresce frumosü. 
Pómele suferü multü din causa omide- 
lorü, cu tóté acestea în cele mai multe 
părţi suntü prospecte de venitü bunü.

** *
Minele de aurü ín Ardélü. In cercu

rile bursei din Pesta se istorisesce, că 
mai multe bănci din Berlinü au trimisü 
acum trei luni unü bărbata specialü în 
Ardólü cu însărcinarea să cerceteze ca
pacitatea productivă aminelorü de aurü.. 
Resultatele la minele dela Abrudü şi 
Roşia au fostü atátü de favorabile, în- 
cátü în curéndü se vorü cumpăra mai 
multe mine de băncile din Berlin.

* $
*

Scólele centrale rom. gr. or. din locü.
In şedinţa delegaţiunilor, de alaltăeri s’a 
hotărîta, ca pentru catedrele vacante de 
profesori la scólele medii să se înscrie 
concurs cu lefă iniţială de 800 fl., ér nu 
700 fl. ca pănă acum.

** #
Regele României a primitü din par

tea Regenţei Serbiei o scrisóre de feli
citare, dreptü răspunsă la notificarea ce 
i-s’a fácutü de cătră suveranii români, 
că Principele Ferdinand, nepotü alü M. 
S. Regelui, a fostü desemnatü, conformü 
art. 83 alü constituţiunei, ca moştenitoră 
presumptivü alü coronei, şi a'|primitü 
titlulü de Alteţă Regeiá, Principe alü 
României.

** *
Istoria oraşului Tomi. In faţa unui 

publicü, care se îndesa în marea sală a 
Atheneului din Bucuresci, d. Gr. Toci- 
lescu a vorbitü despre nIstoria oraşului 
Tomiu (Constanţa). Publiculü a ascultat 
cu neobosită atenţiune eruditele desvol- 
tărî, ce d-lü Tocilescu a datü subiectu
lui său. Conferinţa va fi publicată, spune 
„Románulü“.

** *
Junimea stndiosă dela gimnasiulü gr. 

cat. románü din Năsăudtt învită la Ma- 
ialulü ce se va ţine la 1 Iuniu st. n. în 
„Castrulü“ din NăsăudO, eventualü în 
otelulü „Rahova“. Inceputulü la 10 óre 
a, m. Năsăudfi la 25 Maiu 1889. Cofni- 
tetulu.

** *
Purtă. Păcurarului de oi Iónű Popa 

jun. din Comăţelfl i-s’a furatü în câr
ciuma lui Frid. W agner de lângă gara 
Braşovului suma de 190 fl. Hoţula e 
Bernat Matyas, care în cjiua, când a să
vârşite furtula, a fosta în acea cârciumă 
cu Iónü Popa. Matyas şî-a cumpăratO 
la térgu din Uzun carü şi cai, dór poli

ţia, bănuinda că n ’avea cu ce să’şî cum
pere, decâta cu banii lui Popa, îlti puse 
la răcore.

TELEGRAMELE „GAZ. TRANS*.
(Serviciulii biuroului de coresp. din Pest)

Bruxella, 29 Maiu. „Etoile 
Belge“ publică scris6rea ministru
lui preşedinte Beernart cătră mi- 
nistrulu de interne Devolder din 
care reiese, că ministru-preşedinte 
a căutatu ă seduce pe socialiştii 
din Hennegau (Hannonia) ca se 
pornescă înarm aţi în contra Bru- 
xellei. Publicarea produse cea 
mai mare sensaţiune. In şedinţa 
camerei ministrulu-preşedinte şi 
ministrul^ de justiţiă  au fostu a- 
tacaţî în modă vehemenţii, fiindu 
acusaţî, că suntii complici ai pro- 
cederei seduc§t6re. Ministrulu-pre
şedinte va respunde astă4î.

Parisu, 29 Maiu Camera după o 
şedinţă furtundsă a trecut la ordi
nea cjilei asupra interpelării lui La- 
guerres privitore la trăgănările 
comisiunei tribunalului de stătu 

Belgradu, 29 Maiu. Ordinea 
s’a restabilită pe deplinii.

Praga, 29 Maiu. Grreva vizi- 
tiiloru şi conductoriloru dela Tram- 
vay s’a terminatu.

Dortmund, 29 Maiu. Mişcarea 
greviştiloru a mai scăcjutu.

Roma, 29 Maiu. Greva vizitii- 
loru s’a terminatu.

DIVERSE.
Haine d8 lemntf. Mitserlich a in

ventata unu procedeu prin care se ob
ţină fibre de lemna, care se potă torce 
întocmai ca lâna. In. scopula acesta 
scânduri subţiri f&ră noduri se taie 
în făşii subţiri şi se fierba într’o so- 
luţiune de acida sulfurica. Prin ferbere 
materia lemnosă se discompune şi 
lasă în urmă numai fibre de lemna.

Rîu Otrăvitu. Din Nancy (Francia), 
se scrie, că rîula Meurth a fosta otră
vită pe o întindere de mai mulţi chilo- 
metri. E tă cum s’a întâmplata lucrula: 
în apropierea rîului este o fabrică de 
apă găzosă şi săpuna a cărei diguri din 
spre rîu rupendu-se, materiile otrăvitore 
ce erau acolo strînse s’au scursa în apă 
şi acesta o luata o colore albă pe în
tindere de câţî-va chilometri. Pescii din 
apă au muritii toţi, încâta toţi pluteau 
dâsupra, apei. La Tomblaine rota unei 
mori nici n’a mai putută să se învertescă 
de marea cantite de pesci morţi, ce s’au 
grămădita acolo.

C u r s u l  u  p i e ţ e i  B r a ş o v u
din 27 Maiu st. n. 1889.

Bancnote românesc! Cump.
Argintii românescâ - n
Napoleon-d’orI - - - n
Lire turcescl - - - „
Imperiali . . .  - n
GalbinI . n
Scris. fonc. „Albina“ 68/0 „

n n » 5°/o „
Ruble rusesci - - - „

9.37 Vênd.
9.35 „
9.40 n

10.58 „ 
9.58 „
5.50 „

102. -  „
98.59 

125.

9.42 
9.40
9.42 

10.62
9.62
5.58

Discontulü - - - «Vr pe anù.

Cursulü la bursa de Viena
din 27 Maiu st. n. 1889.

Aenta de aurü 4% - - - - - -  102.40
Renta de hârtiă5°/9 ............................ 97.37
Imprumutulü cäilorü ferate ungare - 142. 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare (1-ma emisiune) - - 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare (2-a emisiune) - - 
Amortisarea datoriei cäilorü ierate de 

ostü ungare (8-a emisiune) - - 
Bonuri rurale ungare . . . . .
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 
Bonuri rurale Banată-Timişă - 
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 
Bonuri rurale transilvane - - - -
Bonuri c r o a to -s ia v o n e .......................10&.—
Renta de hârtiă austriacă . . . .  85.85 
Renta de argintü austriacă - - - - 86.20
Renta de aurü austriacă.......................109.40
Napoleon-d’o r i ....................................... 9-41‘/t
MârcI 100 împ. germane - - - .  57.97 y 
Londra 10 Livressterlinge . . . .  118.45

100.20

113.—
105.10
105.10
105.10
105.10
105.10

Editorü şi Redactorü responsabilă ; 
Dr. Aurel Mureşianu.
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„A LB IN A “ ,
institutu de creditu şi de economii

n i i a l a ,  IB r a ş o v a .
acordă la comercianţi şi industriaşi

contra acoperire hipotecară seu contra hârtii de valore

Credite de Conto-Corrent
cu interese de 6°|0

er contra accepte cu subscrieri bune cu interese de 6 V2%

Informaţiuni mai detailate se potu lua dilriicu în 
biroulu institutului—piaţă No. 90, dela 8—2 d. a.

83,1

Avisu d-loru abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să 

binevoiascâ a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de 
pe fâşia sub care au primitu (Jiarulti nostru până acuma.

Domnii, ce se abonezâ din nou, s& binevoiască a scrie adresa 
lămuritu şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemu cunoscuţii tuturoru D-loru abonaţi, că mai 
avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloru 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiunî, pentru cari se potu 
adresa la subsemnata Administraţiune în casu de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

ABONAMENTE
„GAZETA TH ArSILVANIEI“

Preţulu abonamentului este:
P e n t r u  A u s tro - U n g a r ia :

Pe trei lu n i ................................................ 5 fl. —
Pe şese luni. . ...................................... 6 fl. —
Pe unu a n u ................................................ 12 fl. —

P e n t r u  R o m â n ia  ş i  s t r ă i n ă t a t e :
Pe trei luni......................................................10 fr.
Pe şese l u n i ................................................ 20 ir.
Pe unu anu..................................................... 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

P e n tru  A u stro -U n g aria :
Pe a n u ................................................................ 2 fl. —

Pe şese lu n i ......................, . . . . 1 fl. —
Pe trei l u n i ................................................  50 cr.

P e n tru  R om ânia  şi s tră in ă ta te :
Pe a n u ........................................................... 8 franci.
Pe şese l u n i ................................................ 4: franci.

Pe trei l u n i .....................................  . 2  franci.
Abonamentele se facu mai uşorii şi mai repede prin

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lăm uritu şi a arăta  şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersulu trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilii din 1 Iunie 1888.

B u d a p e s t a —P r e d e a l u P r e d e a l i i —B u d a p e s t a B . - l * e s t a - A r a c t i t - T e i i i s T e i u s - A r a d u - B . - P e s t a C o p ş a - m ic & —S ib iiu

T ren  de 
p e r-  
sóne

T renü
accele

ra ţii

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Or ad ea-mare

Y árad-V elencz e
Fugyi-V ásárheli
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbeu
Nădăşel

T renü
om ni
bus

11.10
7.40/

11.06
2.02
4.18

Cluşiu j
11.15

Apahida 11.34
Gliiriş 12.45
Cucerdea 1.30
Uióra 1.37
Vinţulu de süsü 1.45
Aiud 2.07
Teiusű 2.26
Cräciunelü 3.11
Blaşiu 3.24
Micăsasa 3.54
Copşa mică 4.09
Mediaçü 4.21
Elisabetopole 5.11
Sighişora 5.45
Haşfaleu 6.12
Homorodü 7.32
Agostonfalva 8.17
Apatia 8.37
Feldióra 9.06

, I 9.45Bra§ovű < 1.55
Timişü 2.53
P r e d e a lu 3.28

Bucurescï 9.35

8.-
2.-
4.05
B.47
7.01
7.11

7.41
8.10

9.04
9.84

10.34

3.10
7.38
5.39
8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54

1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

T renü
mixt

6.18
9.38 

12.02

1.51
2.11
2.19
2.82
2.55
3.38 
4.01 
4.23 
4.49 
5.31 
5.40 
6.12

Bucurescï
[P red eal«
Timisü

Bra§ovű

Feldióra 
Apaţa
Agostonfalva
Homorodü
Haşialeu
Sighisóra
Elisabetopole
Mediaşfi

Copşa mică

6.24
6.38
6.56
7.15
7.41
9.18 

1 0 .-  
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.34 
12.52

1.34
2.19 
2.46
3.31 
3.59
4.32
6.53
7.21
8.23
9.02
9.52

Micăsasa 
Blaşiu 
Cráciunelü 
Teiusű 
Aiudü
Vinţulti de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Gliirisű 
Apahida

Cluşiu

Nădăşelii 
Gîhrbău 
Aghireşîi 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-Y ásárheli 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P . Ladány 
Szolnok 
Budapesta

Yiena

T ren  de 
p er- 
sóne

4.10
4.56
5.37
6.07
6.55 
8.36
9.13
9.56

10.37 
10.59 
11.16
11.37 
12.16 
12.33
1.51
2.18
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56

T renu
accele
ra ţ i i

6.37
6.58
7.14
7.29 
7.56 
8.18
8.58
9.15 
9.34 
9.53

10.25
10.47
10.57
11.04
11.19

1.15
3.29
6.33
2.50

5.32

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

1.55
7.15

T renü
m ix t

7.30
1.14
1.45
2.32
7.10
7.31
8.14
8.36 
9.12

10.24
10.46 
11.19
11.47 
12.02 
12.09
12.25 
12.53

1.05
1.47
2.08
2.30
2.37 
2.53 
3.26 
4.40 
5.

8.42
8.47 10.50

10.08 1.33
11.51 3.29

Trenü
om ni
bus

Yiena
B u d a p e s ta
Szolnok

Aradű

Grlogovaţii 
Gyorok 
Paulişâ. 
Radna-Lipova 
Conop 
Bêrzava 
Soborşinti 
Zamü 
Gurasad^v 
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţulă de josü 
Alba-Iulia 
Teiuşu___

S i m e r i a  (Piski)-Petrosem j

7.45
6.05

8.-
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.19
2.-
3.04
3.36 
3.52
4.03 
4.47

J Æ
3.15

10.

M u r ë s i i - I j i u l o s u - B i s t r i t a

Murë§ü-Ludoçü
Ţagil-Budatelecti
Bistriţa

B i § t r i t á - M i i r e s í í - L i i d o s u’ ? 9
4.40j Bistriţa
8.021 Tagü-Budatele cü 

Murëçü-Ludoçü.
9.41
1.11

T renü
om ni
bus

2.17
2.37
3.19
3.43
4.05

1.47
2.08

8.55
9.54

T renü
de

pers.

11.10
8.20

11.20
4.10
4.30
4.43
5.07
5.19
5.41

T renü
de

pers.

2.-
9.05

12.41
5.45

6.09
6.28
7.25
8.01
8.34
8.55
9.19
9.51

10.35
11.09
11.39
12.12
12.29

1.16

6.-
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41
9.581

10.17
10.42
11.07
11.37
12.—
12.29
12.46

1.26

Teiusű♦
Àlba-Iulia
Vinţulii de josü 
Sibotü.
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Ilia
Gurasada 
Zamü 
Soborşinu 
Bêrzava 
Conopü 
Radna-Lipova 
Paulişu 
Gyorok 
Glogovaţ

Aradű

T renü
m ix t

T renü
de

pers.
T renü
m ix t

Szolnok 
B u d a p e s ta

Viena

11.24
12.09
12.30

1.01
1.32
2.32 
2.52 
3.23 
3.55 
4.08 
4.44

Jj.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.17
2.32
6.
3 . -

3.- 
3.44
4.10 
4.43

_5.13
6.15
6.35 
7.02 
7.28 
7.40
8.11 
8.46 
9.33 
9.53

10.27
10.42
10.58
11.35 
11.39 
12.31
5.12

1.42
2.32

1 1 .-
11.21

Copşa-mică 
Seica mare 1 ’
L6mneşâ
Ocna
Sibiiu

2.29
3.02
3.46
4.18
4.42

4.35
5.06
5.45
6.17
6.40

S ib iiu* -C ?opşa-m ic&

Sibiiu 8.50 10. -
Ocna 9.17 10.24
Lomneştt 9.45 10.50
Şeica mare 10.20 11.20
Copşa-mică ,10.49 11.45

C u c e r d e a  -  O so r l ie iu
5.50 B e g l i i n u l u  să se sc u
6.13
6.38
7.19
7.38
6.20

_8.20|
6.051

P e t r o ş e n i - S i m e r i a  (Piski)

Simeria
Streiu
Haţegii
Pui
Crivadia
Baniţa
PetrosenI

1
6.47 2.42 PetrosenI 9.36
7.40 3.25 Baniţa 10.17
8.51 4.16 Crivadia 10.58

10.02 5.11 Pui 11.42
11.02 5.58 Haţegfi 12.23
11.50 6.40 Streiu 1.12
12.30 7.12 Simeria 1.51

A r a d  u —T i m i s ó r a

4.26 
5.12 

_5.55 
_6.41
7.26 
8.14 
8.50

T i m i ş o r a —A r a d i t

Aradű
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisóra

6.05 5.48jjTimisóra 6.25
6.33 6.19 Merczifalva 7.19
6.58 6.44 Orczifalva 7.46
7.29 7.16 Vinga 8.15
7.55 7.47 Németh-Ságh 8.36
8.14 8.08 Aradulü nou 9.11
9.12 9.02 Aradű 9.27

_5^-
6.02
6.32
7.02
7.23
8.01
8.17

G l i i r i s i i —T u r d a T u r d a - € i l t i r i § i (

Ghirişi
Turda

9.261 4.19,1 
9.471 4.40

Turda
Ghirişâ

8.29 3.19 
8.50 3.40

S i g l i i s o r a  -  O d o r l i e i u  O d o r l i e i u —S i ş l i i ş o r a

Notă: Numerii încuadraţî cu linii grose însemneză 6rele de n6pte.
Sighişora
Odorheiu

6.05
9.45

Odorheiu
Sighişora

Cucerdea
Cheţa
Ludoşd
M.-Bogata
ïernutü
Sânpaulü
Miraşteu

Oşorheiu

Reghinul-săs.

3.05 10.20
3.35 10.50
3.56 11.11
4.06 11.20
4.43 11.57
4.58 12.12
5.21 12.36
5.40 12.5b
6 . - 4.58
7.56 7 .-

3 
3.58 
4.20 
4.30 
5.11 
5.28 
5.
6.13

R e g l i i n u l i i  săse§cn< 
O s o r l i e i u - C u c e r d e a

Reghinul-săs 

Oşorheiu

Miraşteu
Sânpaulü
ïernutü
M. Bogata
Ludoşă
Cheţa
Cucerdea

8.35
10.20

6.56 12.15
7.16 12.35
7.40 12.58
8.03 1.19
8.37 1.49
8.51 2.02
9.08 2.18
9.40 2.46

9.49 
10.20 
10.39 
11.02 
11. 
11. 
12.06 
12.22 
12.50

S i m e r i a  (Piski)-IJiiied,

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

2.18
2.39
3.08

U n i e d . - S i m e r i a  (Piski)

Iniedóra
. erna_5.38 

9.16jíSimeria

9.36
9.50

11.50
Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovi.


